
Додаток 4 до тендерної документації

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ 

Договір про закупівлю №

смт. Солоницівка                                                                ___ ______________ 2023 року

_______________________________ (надалі іменується – Замовник), в особі ____________________________________, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», з однієї Сторони, та ______________________________ (надалі іменується – Постачальник), в особі ___________________________________________, який діє на підставі _________________, з іншої Сторони, разом іменуються Сторони, відповідно до Закону України «Про правовий режим воєнного стану», Указу Президента України від 24.02.2022 № 64 «Про введення воєнного стану в Україні», затвердженого Законом України від 24.02.2022 №2102-ІХ «Про затвердження Указу Президента України «Про введення воєнного стану в Україні», Закону України «Про публічні закупівлі» (далі – Закон), з урахуванням Постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (зі змінами) (далі - Постанова), вимог Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та інших нормативно-правових актів, уклали цей Договір (далі – Договір) про наступне:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується поставити товар  за кодом  ДК 021:2015: 30210000-4 Машини для обробки даних (апаратна частина) (Робоча станція для оформлення та видачі паспортних документів, що підтверджують громадянство України, посвідчують особу чи її спеціальний статус, з комплектом обладнання для зняття біометричних даних (параметрів) особи), а Замовник – прийняти і оплатити вказаний Товар в кількості, асортименті та за ціною, згідно зі Специфікацією (додаток №1 до Договору).
1.2. Кількість товару: 1 шт.
1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника, затверджених на цю мету в установленому порядку
ІІ. ЦІНА ДОГОВОРУ 
2.1. Ціна Товару та сума Договору встановлюються у національній валюті України.
2.2. Ціна за одиницю Товару визначається Специфікацією.
2.3. У випадку поставки з ПДВ: Загальна вартість Товару без ПДВ, що поставляється відповідно до Специфікації  (Додаток №1), складає ______________(_____________________________) грн., крім того ПДВ 20%: _________________ грн. Разом з ПДВ: __________________ (_____________________). 
2.3. (У випадку поставки без ПДВ: Загальна вартість Товару, що поставляється відповідно до Специфікації  (Додаток №1), складає ______________ (_______________________________________) грн., без ПДВ.
2.4. Оплата Товару здійснюється Замовником на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної, шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний у цьому Договорі.
2.5. Замовник сплачує вартість Товару протягом 7 (сім) банківських днів з дати поставки Товару. Датою поставки Товару є дата підписання Сторонами видаткової накладної.
2.6. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника під час отримання Товару і підписання видаткової накладної Замовником.
2.7. Ціна Товару включає в себе витрати Постачальника, які пов’язані з предметом закупівлі, такі як: пакування, маркування, доставка, а також податки та збори, які сплачені або мають бути сплачені.
ІІІ. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Оплата за Договором здійснюється Замовником в безготівковій формі, шляхом перерахування грошових коштів на банківський рахунок Постачальника.
3.2. Замовник здійснює оплату на підставі видаткової накладної протягом 7 (сім) банківських днів з дати її підписання Сторонами.
3.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок здійснюється протягом 7 (сім) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
3.4.Джерело фінансування: кошти місцевого бюджету
ІV. АСОРТИМЕНТ, ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ, КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ
4.1. Постачальник зобов'язаний передавати Замовнику Товар, кількість, асортимент, комплектність та якість якого визначаються Специфікацією та відповідно до вимог стандартів, технічних умов тощо згідно з чинним законодавством.
4.2. Якість Товару, що передається у власність Замовнику за цим Договором, повинна відповідати технічним умовам та державним стандартам України, які встановлено для відповідного виду Товару.
4.3.Вартість упаковки, маркування, доставки за цим Договором включається у загальну ціну Товару.
4.4. У випадку поставки Постачальником Товару з порушенням вимог щодо якості, кількості, асортименту та/або комплектності, Сторонами складається та підписується Акт, в якому зазначаються вищезазначені порушення. Допоставка, заміна та/або доукомплектування Товару має бути здійснено Постачальником протягом 3 (три) робочих днів з дня складання зазначеного Акта.
4.5. У разі поставки Постачальником Товару нижчої якості, ніж вимагається, а також якщо Товар намоклий, забруднений, пошкоджений, з пошкодженою упаковкою, без маркування та етикеток, Замовник має право відмовитись від прийняття і оплати Товару, а якщо Товар уже оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми.
V. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПОСТАВКИ
5.1. Перехід права власності на Товар до Замовника відбувається в момент фактичної передачі Товару та підписання Сторонами видаткової накладної. Датою поставки Товару Постачальником є фактична дата прийняття Товару Замовником за видатковою накладною.
5.2. Ризик випадкового знищення або псування Товару переходить до Замовника з моменту виникнення у нього права власності.
5.3. Постачальник здійснює доставку Товару у пункт поставки, його навантаження-розвантаження власними силами і засобами, а також повинен врахувати, що вартість Товару включає його установку, налаштування і підключення до мережі Інтернет.
5.4. Постачальник самостійно стежить за своєчасною доставкою замовленого Товару Замовнику та самостійно, за свій рахунок, вживає заходи по усуненню причин, які можуть призвести до зриву поставки.
5.5. Постачальник гарантує, що Товар, який буде поставлятися Замовнику, як на дату поставки, так і на дату укладення цього Договору належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством.

 VІ. СТРОК І МІСЦЕ ПОСТАВКИ
6.1. Строк поставки Товару: до  31.12.2023 року.
6.2. Умови поставки Товару: протягом 7 (семи) робочих днів з дати отримання заявки від Замовника: в телефонному режимі, в письмовій формі, електронною поштою (на вибір Замовника) за реквізитами Постачальника.
6.3. Місце поставки Товару:  62370, Україна, Харківська обл., смт Солоницівка, вул. Визволителів, буд. 6
  VІІ. ОБОВ’ЯЗКИ ТА ПРАВА СТОРІН
7.1. Замовник зобов'язаний:
7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплачувати за поставлений Товар.
7.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною та відповідними документами.
7.1.3. Своєчасно проводити гарантійне обслуговування (ремонт) проданого товару під час гарантійного строку експлуатації (Товару) за умови додержання користувачем умов експлуатації, транспортування та зберігання товару;
7.2. Замовник має право:
7.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором.
7.2.2. Достроково в односторонньому порядку розірвати Договір у випадку невиконання Постачальником своїх зобов’язань.
7.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну суму Договору, залежно від фактичного обсягу видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
7.3. Постачальник зобов'язаний:
7.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені Договором.
7.3.2. Упакувати Товар, забезпечити його схоронність при транспортуванні і передати його в належному стані відповідно до вимог Договору та чинного законодавства.
7.3.3. Поставити Товар належної якості та в обсягах, зазначених у Специфікації.
7.3.4. Постачальник несе всі додаткові витрати, пов'язані з упакуванням і доставкою Товару до місця відвантаження Замовнику.
7.3.5. Вживати всіх можливих заходів щодо належного та реального виконання обов'язків за Договором.
7.3.6. Протягом 10 календарних днів з дня отримання вимоги Замовника здійснити обмін товару, що не підлягає ремонту під час гарантійного строку експлуатації;
7.3.7. Протягом 10 календарних днів здійснити обмін товару та запасних частин до нього, що не підлягають ремонту, якщо це виявлено у процесі експлуатації;
7.3.8. На вимогу Замовника надати йому інформацію про Товар, а також іншу інформацію, передбачену законодавством України, письмово, засобами електронного зв’язку або по телефону (на вибір Замовника).
7.3.9. На вимогу Замовника проводити звірку взаєморозрахунків по платежах з оформленням відповідних актів.
7.4. Постачальник має право:
7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
VІІІ. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за Договором, якщо належне виконання зобов'язання виявилося неможливим внаслідок дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), зокрема: війна, пожежа, повінь, землетрус; введення надзвичайного або військового стану; повна мобілізація; введення надзвичайного стану в економіці; заборонні заходи органів державної влади, інші обставини, перелік яких визначений Законом України «Про торгово-промислові палати в Україні», які виникли після укладання цього Договору і які Сторони не могли передбачити або запобігти їм прийнятними заходами, якщо ці обставини вплинули на виконання ними своїх зобов’язань.
8.2. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються територіальними органами Торгово-промислової палати або іншими уповноваженими органами.
8.3. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом п’яти днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 15 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей договір 
8.5. Після припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) сили Сторона зобов'язана не пізніше 5 (п‘яти) календарних днів направити іншій Стороні письмове повідомлення про цей факт, та в подальшому договірні зобов’язання Сторін продовжуються, відповідно до умов Договору.
ІХ. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, визначену Договором та законодавством України. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом Договору.
9.2. За порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного (некомплектного) Товару. Сплата штрафу не звільняє Постачальника від усунення виявлених недоліків.
9.3. За порушення строків виконання зобов’язання з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів – додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків від вказаної вартості Товару.
9.4. Оплата штрафних санкцій, відшкодування збитків не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за Договором.
9.5. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторін від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
9.6. Замовник звільняється від відповідальності за порушення строків оплати за Договором у випадку затримки бюджетного фінансування видатків.
9.7. Постачальник звільняється від відповідальності у випадку допоставки, доукомплектування та/або заміни Товару протягом 1 (одного) робочого дня в порядку та на умовах, визначених п.4.3 Договору.
9.8. У випадках залучення Постачальника до відповідальності, передбаченої чинним законодавством України, або визнання даної угоди (договору) недійсною (- ним) у зв’язку з укладенням Постачальником угод з контрагентами, у відношенні  яких буде встановлено, що їхня господарська діяльність є проблемною, сумнівною або протизаконною, Постачальник відшкодовує Замовнику всі понесені ним збитки та витрати, в результаті сплати штрафних санкцій,  а також витрати пов'язані з відновленням  Замовником своїх прав і інтересів відповідно до чинного законодавства України.

Х. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Договір набирає чинності з дати підписання і діє до 31 грудня 2023 року включно, а в частині розрахунків  - до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за договором.
10.2. Договір укладений  відповідно до вимог Закону України «Про публічні закупівлі»  з урахуванням Особливостей, затверджених Постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178
10.3. Розірвання Договору в односторонньому порядку не допускається, за виключенням випадків, передбачених даним Договором.
10.4. У випадку дострокового розірвання Договору, Постачальник зобов’язаний протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати розірвання Договору повернути в повному обсязі Замовнику кошти, сплачені за повернутий Замовником Товар.
10.5. Цей договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику кожній із Сторін.
10.6. Закінчення строку договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце у період дії договору.

XI.АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.
11.2. При виконанні своїх зобов’язань за Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей Договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.
11.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. Після надіслання письмового повідомлення відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 (чотирнадцяти) робочих днів з моменту отримання повідомлення.
11.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь-який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

XІI. ІНШІ УМОВИ
12.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з 
оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
12.2. Цей Договір укладений в двох примірниках українською мовою, по одному для кожної Сторони. Обидва примірника мають однакову юридичну силу. 
12.3. Усі зміни та доповнення до Договору, в тому числі розірвання Договору, викладаються письмово у формі додаткових угод та вважаються дійсними і стають невід’ємною його частиною після підписання обома Сторонами. Одностороннє внесення змін до Договору або відмова від виконання Договору  не допускається.
12.4. Усі правовідносини, що виникають або можуть виникнути між Сторонами у зв'язку з Договором, в тому числі не передбачені Договором випадки, регулюються виключно чинним законодавством України. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку згідно з чинним законодавством України
12.5. Права та обов’язки, що виникають за Договором у однієї зі Сторін, не можуть бути передані третій особі.
12.6. Сторони гарантують, що Договір підписаний належно уповноваженими представниками Сторін і встановлює юридично дійсні і безумовні зобов’язання кожної зі Сторін, виконання яких може бути витребуване однією Стороною від іншої Сторони в примусовому порядку згідно із чинним законодавством України.
12.7. Підписуючи Договір уповноважені представники Сторін підтверджують, що вони ознайомлені з вимогами Закону України «Про захист персональних даних» та погоджуються на обробку власних персональних даних з метою виконання Сторонами Договору, забезпечення відносин у сфері господарської діяльності, бухгалтерського обліку та статистики, адміністративно-правових та податкових відносин, а також інших передбачених законодавством України відносин.
12.8. Постачальник має статус платника податку на прибуток на загальних підставах (або «знаходиться на спрощеній системі оподаткування і є  платником єдиного податку (__група, ставка ___ %)»); є (не є) платником податку на додану вартість; як суб’єкт господарської діяльності, в розумінні ст.55 Господарського кодексу України, належить до суб’єктів _________(зазначити конкретний вид: мікро, малого, середнього або великого) підприємництва.
12.9. Замовник має статус неприбуткової організації і не є платником податку на прибуток.
12.10. Договір складено українською мовою, при повному розумінні та узгодженні Сторонами його умов та термінології,  у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

XIІІ. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
- Специфікація – Додаток №1 до Договору.

ІV. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	
	

	Адреса: 
	Адреса: 

	Код ЄДРПОУ: 
	Код ЄДРПОУ: 

	р/р: _________________________________
_____________________________________ 
	р/р:________________________________
___________________________________

	Тел.: 
	Тел.: 

	
________________


________________ _________________
   М.П.
	
______________


__________________  __________________
   М.П.





Додаток №1
до Договору про закупівлю №___


   Специфікація

	№
	Найменування товару
	Одиниця виміру
	К-сть
	Ціна за одиницю, грн., без ПДВ
	Загальна вартість, грн., без ПДВ

	1. 
	Робоча станція для оформлення та видачі паспортних документів, що підтверджують громадянство України, посвідчують особу чи її спеціальний статус, з комплектом обладнання для зняття біометричних даних (параметрів) особи
	шт.
	1
	
	

	
	У випадку поставки з ПДВ: Загальна вартість, без ПДВ:
	

	
	ПДВ 20%:
	

	
	Загальна вартість, з ПДВ:
	

	
	У випадку поставки без ПДВ: Загальна вартість, без ПДВ:
	



	ЗАМОВНИК                                                                       ПОСТАЧАЛЬНИК

___________________                                                                __________________



__________________ ________________________             __________________ ____________________

	М.П.	                                                                               М.П.



